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การ​เฉลิม​ฉลอง​เทศกาล​ทุร​คา​บูชา

	 ใน​บรรดา​เทศกาล​อินเดีย​ที่​สำคัญ ทุร​คา​บูชา เป็น​เทศกาล​หนึ่ง​ที่​ถูก​เฉลิม​

ฉลอง​อย่าง​พิเศษ​ทั่ว​อินเดีย​โดย​เฉพาะ​อย่าง​ยิ่ง​ใน​รัฐ​เบงกอล เรียก​ว่า “นว​ราตรี” เพราะ​

มี​การ​บูชา​พระ​เทวี​ทุร​คา 9 คืน และ​ถึง​วัน​ที่ 10 เรียก “วิชัย​ทศมี”  ทุร​คา​รูป​น่า​กลัว​เป็น​          

ศักติ​ของ​พระ​ศิวะ พระองค์​ได้​ถูก​พวก​เทวดา​เชิญ​ให้​ไป​ปราบ​มหิษ​า​สูร​ผู้​มา​ทำความ                                 ​

เดือด​ร้อน​พวก​เขา มี​กล่าว​ไว้​ใน​สกันท​ปู​ราณะ​เรื่อง​พระ​เทวี​ต่อสู้​กับ​อสูร  เรา​รู้​เรื่อง​                                                          

พระ​ทรุ​คา​เทว​ีจาก​ปรุาณะ ตนัตระ​ก​็ถอื​ผู​้หญงิ​เปน็​ดัง่​เทพ​สตร​ีเหมอืน​กนั แต​่ตนัตระ​เกีย่ว​

กบั​การ​บชูา​เดก็​สาว​ผู​้ถกู​ถอืวา่​เปน็​พระ​แม​่เทว​ีผู​้มชีือ่​เสยีง ดงั​นัน้​การ​บชูา​พระ​เทว(ีกมุาร​ี

บูชา) ได้​เกิด​ใน​สมัย​ตันตระ

	 การ​บชูา​ทรุ​คา สว่น​มาก​ได​้ปฏบิตั​ิกนั​ใน​รฐั​เบงกอล ระหวา่ง​เวลา​นี​้ประชาชน​ผู​้

ภักดี​อ่าน​คัมภีร​์เทวี​มา​หา​ตม​ยะ​ทุก​วัน วัน​สุดท้าย​ก็​จะ​ลอย​รูป​พระ​เทวี​ใน​แม่น้ำ​มีชื่อ​พระ​

ทรุ​คา ที​่รู​้กนั​ด​ีคอื ปาร​ว​ต ีกาล ีอ​ุมา​เปน็ตน้ กลา่ว​ไว​้ใน​ป​ูราณะ การ​บชูา​พระ​เทว​ีดว้ย​เนือ้​

สัตว์​และ​มนุษย์ มา​จาก​คน​ชั้น​ต่ำ แล้ว​คน​ชั้น​สูง​ได้​ยืม​ไป​ปฏิบัติ ใน​เวลา​นี้ คน​ทา​งอุตตร​

ประเทศ(ทาง​เหนือ)  เชื่อ​ว่า พระราม​ได้​ชนะ​พระ​ราว​ณะ(ทศ​กัณฐ์)  หลัง​จาก​สู้​กัน เป็น​

เวลา 10 วัน แล้ว​ประชาชน​ก็​จะ​เผา​หุ่น​ใหญ่​ของ​พระ​ราว​ณะ เมฆ​นาถ และ​กุมภ​กรรณ 

ใน​เมือง​หลวง​ใหญ่ 

	 ใน​เมือง​ไทย​ที่​ถนน​สีลม กรุงเทพฯ วัด​พระ​ศรี​มหา​อุ​มา​เทวี  เพิ่ง​จะ​เฉลิม​ฉลอง​

เทศกาล​ทุร​คา​บูชา​ไป​เมื่อ​วัน​ที่ 17 ตุลาคม 2553 นี้​เอง

	



Abstract
Durga Puja: Killing the Terrible Goddess

	 Of all the great Indian festivals Durga Puja is celebrated with extra en-
thusiasm all across the country, particularly in Bengal where they celebrate Na-
varatri, nine nights of worship to the Goddess Durga which can continue for 
upto ten days, called “Vijayadasami” which means killing the demon on the 
tenth day.
	 Durga is a fierce and terrible Goddess who has the shakti (power) of the 
supreme God Shiva. She was invited by the Gods, whom Mahisasura disturbed, 
to fight on their behalf; Sakandapurana narrates her fights with demons.
	 We know the story of goddess Durga from Purana. Tantras also regard-
ed women as forms of the Mother Goddess, but Tantras spoke highly of the 
worship of maidens likened to famous deities, thus ceremonies of worship for 
Goddesses (Kumaripuja) happen at Tantra times. 
	 Worship of Durga Puja is mostly practiced in Bengal where devoted 
worshippers read texts from the Devi-Mahatmya every day. On the last day, an 
earthen statue of the Goddess is floated down the river. Durga has many names 
indicated in Purana: Parvati, Kali, Uma, etc. 
	 The worship of the Goddess with animal and human sacrifices allegedly 
originated from the lower classes, later being accepted by other social strata. 
People in Uttarapradesh believe that the lord Ram defeated Ravana, after fight-
ing him for ten days. In the major cities, people burn big puppets of Ravana, 
Meghnath and Kumbhakarna.
	 In Thailand Durga Puja was celebrated on October 17th, 2010, at Phras-
ri-umadevi Temple, Silom Rd, Bangkok.



	 * รองศาสตราจารย์ประจำภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร

	 1 เอกสารคำสอน วิชา 314 452 ความเข้าใจภาษาฮินดี (Hindi Comprehension) 

รวบรวมและแปลเรียบเรียงโดย บำรุง คำเอก, ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2547, 34.

	 2 Chintaharan Chakravarti,Tantras : Studies on Their Religion and Literature,   Kolkatta: 
Published by Sankar Bhattacharya, Punthi Pustak, 1972.94.
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	 อินเดีย​เป็น​ประเทศ​ที่​กว้าง​ใหญ่​ไพศาล​ประเทศ​หนึ่ง มี​ผู้คน​หลาย​เชื้อ​ชาติ 

หลาย​ศาสนา​อาศัย​อยู่  ผู้คน​เหล่า​นั้น​ได้​เฉลิม​ฉลอง​เทศกาล​ของ​ตนๆ อย่าง​ยิ่ง​ใหญ่ 

ทุกๆ เดือน​จะ​มี​เทศกาล​ใด​เทศกาล​หนึ่ง​เกิด​ขึ้น การ​เกิด​เทศกาล​ขึ้น​มากมาย​ทำให้​ถูก​

เรียก​ว่า ประเทศ​แห่ง​เทศกาล เทศกาล​ต่างๆ เกิด​จาก​ฤดูกาล มหา​บุรุษ และ​ความ​รัก​

ชาติ1 ใน​บรรดา​เทศกาล​ใหญ่​ที่​สำคญั​ๆ  ทรุ​คา​บชูา​เป็น​เทศกาล​หนึ่ง​ที่​มี​สำคญั​ใน​บรรดา​

เทศ​กาล​ใหญ่ๆ ของ​ศาสนา​ฮินดู จะ​ทำการ​เฉลิม​ฉลอง​กัน​ทุก​ๆ  ปี  

	 ทุร​คาหมาย​ถึง พระ​เทวี​ผู้​ขจัด​ความ​วิบัติ​ช่ัว​ร้าย มี​อ้าง​ไว้​ใน Devī-māhātmya(XI.) 

วา่ พระ​เทว​ีได​้รบั​พระนาม​วา่ “ทรุ​คา”(Durgā)  ก​็เพราะ​วา่​เปน็​ผู​้ฆา่​อสรู​ทรุ​คมั (Durgama) 

ใน​รัฐ​เบงกอล ชาว​บ้าน​จะ​เรียก​พระ​เทวี​ว่า “ทุร​คติ​นาศ​นีิ”(Durgatināśinī) หมาย​ถึง ผู้​ทำลาย​

ความ​พินาศ​ทั้ง​ปวง2

	 เทศกาล​บชูา​พระ​ทรุ​คา มชีือ่​เรยีก​อกี​อยา่ง​หนึง่​วา่ นว​ราตร ีแปล​วา่ “การ​บชูา​

ทุร​คา​เทวี 9 คืน” ใน​วันพระ​จันทร์​เต็ม​ดวง ใน​เดือน​กัณณิ(ก.ย.-ต.ค.)  และ​เมื่อ​ทำ​ไป​ถึง​

วัน​ที่ 10 เรียก​ว่า “วิชัย​ทศมี” คือ วัน​ที่ 10 ที่​พระ​ทุร​คา​เทวี ได้​รับ​ชัยชนะ​ที่​มหิ​ศา​สูร​ถูก​

ฆ่า​ตาย ทศ​หะ​รา ก็​เรียก บาง​ที่​ออก​เสียง​เป็​นทเศ​หะ​รา (ทศ แป​ล่า “สิบ” หะ​รา แปล​ว่า 
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“ให้​แพ้​หรือ​ชนะ” ) มี​การ​บูชา​เด็ก​หญิง​กุมารี​ที่​บริสุทธิ์ (Kumārīpūjā)ตั้ง​แต่​อายุ 2 ขวบ​

ถึง 10 ขวบ แต่​ไม่​ต่ำ​กว่า 2 ขวบ มีชื่อ​เรียก​ต่างๆ​กัน อาจ​ทำการ​บูชา​ตลอด​วัน​ของ​พิธี​

บูชาหรือ​ทุก​วัน เด็ก​หญิง​อายุ 2 ปี เรียก กุมารี(Kumārī) 3 ปีเรียก ตริ​มู​รติ 4 ปี​เรียกกัลยาณี​

5 ปี เรียก โรหิณี 6 ปี เรียก กาลี 7 ปี เรียก จัณฑ​​ิกา 8 ปี​เรียก ศามภ​วี 9 ปี เรียก​ทุร​คา 

10 ปี​เรียก สุ​ภัทร​า เด็ก​หญิง​เหล่า​นี้​ถูก​เรียก​ว่า “นว​กัน​ยกา​สะ(Navakanyakas)3

	 การ​ยกย่อง สรรเสริญ​เทพ​สตรี (ศักติ śakti)*เป็น​คำ​สอน​ที่​เกี่ยว​กับ​พระ​เทวี​

ของ​เทพ​องค์​ใด​องค์​หนึ่ง​มี​อำนาจ​อิทธิ​ฤทธิ์  เทพ​องค์​ใด​มี​ลักษณะ​เป็น​อย่างไร ก็​จะ​มี​

ศกัต(ิพระ​เทว)ี เปน็​ลกัษณะ​เชน่​นัน้  พระ​ทรุ​คา​เทว ีเปน็​ศกัต​ิและ​พระ​ชายา​ของ​พระ​ศวิะ 

มี​ลักษณะ​เช่น​เดียว​กับ​พระ​ศิวะ ปรากฏ​ใน​คัมภีร์​ปุราณะ คือ​พระ​ทุร​คา​ซึ่ง​มี​ฤทธิ์​เหนือ​

เทพ​ทั้ง​ปวง ได้​ถูก​ส่ง​ไป​ต่อสู้​กับ​มหิษ​า​สูร​โดย​เทวดา​ใหญ่​น้อย​ทั้ง​หลาย และ​ฆ่า​อสูร​ได้ 

	 พระนาม​ทรุ​คา ซึง่​เปน็​ปาง​ม​ีรปู​รา่ง​นา่​กลวั เพราะ​ตอ้ง​ใช​้พลงั​อทิธ​ิฤทธิ​์มาก​ถงึ​

ชนะ​มหิษ​า​สูร​ได้ ซึ่ง​ปรากฏ​ใน​สกันท​ปุราณะ

	 b[õovac Aq deva mhI’ ihTva mihzasurpIi@ta" 
	 brahmovāca atha devā mahīṁ hitvā mahisāċurapīditāh

	 nTva gOrI' tpSy'tI' jGmu" xr,makula"--1-- 
	 Ska'ýûmûpuûmaheû%'û1(Aûmaû3pUû) Aû10ûp*û22*  
	 natvā gaurīṁ tapsyantīṁ jagmuh śaranmākulāh Skanda-Purāna 
1.Aru.3.10.1.229

	 พระ​พรหม​พูด​ว่า  เมื่อ​พวก​เทวดา​ถู​กมหิษา​สูร​รุกราน ไม่มี​ที่​อยู่​จึง​ได้​สละ​โลก  

เกิด​ความ​เดือด​ร้อน​แล้ว​ได้​นอบน้อม​ต่อ​พระ​เทวี​เคา​รี​ผู้​กำลัง​บำเพ็ญ​ตบะ​และ​ได้​ขอ​ให้​

พระองค์​เป็น​ที่​พึ่ง

	 ij`*='t' smaya't' vI+y t' mihzasurm( --  
	 jighrksantaṁ sāmayāntaṁ vīksya taṁ mahisāsuram

	 3 Purānic Encyclopaedia, Vettam Mani, Motilal Banarsidass Publishers, Private Limited , 

Delhi,1996,439.

	 * ś(ศ) เป็นอักษรที่มีความหมายว่า ความเจริญรุ่งเรือง และ akti (อักติ) หมายถึงอำนาจ 

อิทธิฤทธิ์ ดังนั้นเมื่อรวม  “ศ”  กับ “อักติ” เป็น “ศักติ”(śakti) หมายถึง เธอผู้ที่ให้ความเจริญรุ่งเรือง

และมอีทิธฤิทธิ ์ เชน่ ความหมายของคำวา่ “ภควต”ีพระนามหนึง่ของพระทรุคาเทว ีกห็มายถงึผูม้โึชค 

มีความร่ำรวยมั่งคั่ง ชื่อเสียง อิทธิฤทธิ์   ดังนั้น คำว่า “ศักติ” อาจจะมาจากพระนามพระทุรคเทวีว่า 

“ภควตีและปารวตี” หมายถึงผู้มีโชค และมีพลังอำนาจ(ปารวตี หมายถึงลูกสาวของภูเขาหิมาลัย) 
(Purānic Encyclopaedia, Vettam Mani, Motilal Banarsidass Publishers, Private Limited , Delhi,1996,668.)



	 124	 ดำรงวิชาการ

	 A.UÖurasda dugaR kNya sa Jvlna²it"--59-- 
	 Ska'ûmûpuû maheû%'û1(Aûmaû3pUû)Aû10û p*û229*

	 abhūddurāsadā durgā kanyā sa jvālanakrtih 

	 Skanda-Purāna 1.Aru.3.10.59.229

	 ได้ยิน​มา​ว่า มหิษ​า​สูร​ได้​เข้าไป​หา​พระ​เทวี เพื่อ​ที่​จะ​จับ​พระองค์ แต่​พระ​กาย​

ของ​พระ​ธิดา​เทวี​ทุร​คา​ร้อน​เป็น​ไฟ

	 maya sa bhui.hRStWJvRldayu/s’cyW" --   

	 mayā sā  bahubhirhastairjvaladāyudhasamcayaih

	 Aab×kvca tU,| dugRa.UiT'shvahna --65--  
	 Ska'ûmûpuû maheû%'û1(Aûmaû3pUû)Aû10û p*û230 

       	 ābaddhakavacā tūrnam durgābhūtsimhavāhanā 
	 Skanda-Purāna 1.Aru.3.10.65.229

	 พระ​เทวี​ทุร​คาม​หา​มายา มี​พระหัตถ์​สว่างไสว​โชติ​ช่วง​ด้วย​สัต​ราว​ุธ สวม​เสื้อ​

เกราะ​แล้ว​ขึ้น​ทรง​สิงโต​เป็น​พาหนะ

	 AapUirtidxa.oga tejStTso!um=m" --    

	 āpūritadiśabhogā   tejastatsodhumaksamah 
	 dugaRya `ormaloKy mihzStu plaiyt"--66-- 
	 Ska'ûmûpuû maheû%'û1(Aûmaû3pUû) Aû10ûp*û230 

	 durgāyā ghoramālokya mahisstu palāyitah   
	 Skanda-Purāna 1.Aru.3.10.66.229

	 มหษิ​า​สรู​ไม​่สามารถ​ที​่จะ​ทน​ฟงั​อทิธ​ิฤทธิ​์ของ​พระ​เทว​ีที​่ม​ีมากมาย แต่​เมือ่​เหน็​

รูป​ร่าง​ที่​น่า​กลัว​ของ​พระ​เทวี​ทุร​คา ก็ได้​หนี​ไป

	 s tu is'hiSqta' gOrI' Jvl'tI' iviv/ayu/am( --   

	 sa  tu  simhasthitām gaurīm jvalamtīm vividhāyudhām

	 xWlvzeR, mhta kuipt" smpUryt( --1-- 	
	 Ska'ûmûpuû maheû%'û.1(Aûmaû3 pUû ) Aû11û p*û231 

	 śailavarsena mahatā kupitah samapūrayat     
	 Skanda-Purāna 1.Aru.3.11.1.231

	 * Ska'ûmûpuû maheû%'û1(Aûmaû3 pUû ) Aû10û229 = è[ISkaNde mhapura,e p[qmmaheçvr%<@m( 
(t*tIy_ä,aclmahaTMye pUvaR/Rm() A?yaya"10 p*Z# 229 
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	 พระ​เทวี​เคา​รี ได้​ประทับ​นั่ง​บน​สิงโต  พร้อม​สัต​ราว​ุ​ธนา​นา​ชนิด​ที่​ส่อง​ประกาย​

แวววาว  มหิษ​า​สูร​บัน​ดาล​โทษะ​ได้​ปล่อย​ภูเขา​ลูก​ใหญ่​ๆ  ทับ​พระองค์

	 การ​บูชา​พระ​เทวี​ทุร​คา ได้​เกิด​ขึ้น​ใน​สมัย​พระราม เล่า​กัน​ว่า พระ​พรหม​ได้​

ปลุก​พระ​เทวี​เวลา​กลาง​คืน พร้อม​กับ​เหล่า​เทวดา​คิด​หา​ทาง​ช่วย​เหลือ​ให้​พระราม​ฆ่า​

พระ​ราว​ณะ(ทศ​กัณฐ์)ได้  พระ​เทวี​ได้​เสด็จ​ลุก​จาก​การ​บรรทม​ใน​กลาง​เดือน​อัศวิน* 

พระจนัทร​์เตม็​ดวง แลว้​เสดจ็​ไป​ยงั​เมอืง​ลงักา​ที​่ซึง่​พระราม​ได​้ประทบั​อยู​่ที​่นัน่​แลว้ ได​้นดั​

หมาย​การ​ต่อสู้​ระหว่าง​พระราม​กับ​พระ​ราว​ณะ และ​ได้​ทอด​พระเนตร​ดู​การ​ต่อสู้  เหล่า​

เทวดา​ได้​บูชา​พระองค์​เป็น​เวลา 7 คืน เมื่อ​พระ​ราว​ณะ​ได้​ถูก​ฆ่า​ใน​วัน​ที่ 9 พระ​พรหม​

พร้อม​เทวดา​ได้​ถวาย​การ​บูชา​พิเศษ​แก่​พระ​ทุร​คา​เทวี ใน​วัน​ที่ 10  ปรากฏ​ใน​กา​ลิ​กา​

ปุราณะ(L.X.26.33)

		  ramSyanug[gaqaRy rav,Sy v/ay c - 
		  rāmsyānugragārthāy rāvansya vadhāya ca

		  ra]avev mhadevI b[õ,a boi/ta pura --26--  
		  rātrāveva mahādevī brahmanā bodhitā purā 

		  ivxezpUja’ dugaRyaçc¹wkokiptamh” -   
		  viśesapūjaṁ durgāyāścakrekokapitāmahah

	 * นักษัตแรกใน 27 นักษัตทางโหราศาสตร์
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		  tt" sMp[eizta devI dx>ya' xavrIt(svW" -- 3

		  tatah sampresitā devī daśabhyāṁ śāvarītsavaih

	 จะ​เหน็​วา่การ​ยกยอ่ง​พระ​ทรุ​คา​จะ​พดู​ไว​้ใน​คมัภรี​์ปรุาณะ แต​่การนำ​พระ​เทว​ีมา​

นบัถอื​บชูา​อยา่ง​จรงิจงั​นา่​จะ​เริม่​ใน​สมยั​ตนัตระ ใน​คมัภรี​์ตนัตระ​กลา่ว​วา่ สตร​ีถกู​นบัถอื​วา่​

เปน็​พระ​เทว​ีหรอื​เทพ​เจา้​สตร ีม​ีการ​บชูา​หญงิ​สาว​กมุาร​ีอาย​ุไม​่เกนิ 16 ป ี(Kumārīpūjā) 

ลัทธิ​ตันตระ​ถือ​การ​บูชา​หญิง​สาว​กุมารี​ซึ่ง​เป็น​ที่​พอใจ​ของ​เทพ​เจ้า​ทั้ง​หลาย ว่า​เป็นการ​

บชูา​สงูสดุ ผู​้ใด​เลีย้ง​หญงิ​สาว​กมุาร​ีที​่ถกู​นบัถอื​บชูา​เหมอืน​อยา่ง​พระ​เทว​ีองค​์สำคญัๆ นี ้

จะ​ได้​รับ​บุญ​ทั้ง​สาม​โลก มี​โศลก​ใน​คัมภีร์​ตันตระ Tantrasāra(Kulācara.Section) ว่า 

	 iS]yo deva" iS]y" p[a,a" iS]yçcWv iv.UZ,m( - 
	 satrayo devah striyah prānāh striyaścaiva vibhūsnaṁ

	 S]IÜezo nWv ktRVyo ivxezat( pUjn' mht( -
	 strīdveso naiva kartavyo viśesāt pujanam mahat

	 S]Imyçc jgt( sv| tqaTman' c .avyet( -- 
	 Tantrasāra(Kulācāra.Section) 

	 strīmayaśca jagat  sarvaṁ tathātmānam ca bhāvayet

	 ivÛa" smStaStv deiv .eda"
	 vidyāh samastāstava devi bhedāh

	 iS]y" smSta" skla jgt(su - 
	 Mārkandeya Purāna , Devīmahātmya(XI.6)4

	 striyah samastāh sakalā  jagatsu

 	  การ​นับถือ​พระ​เทวี (goddess) ใน​ลัทธิ​ตันตระ​นัก​วิชา​การ​เช่ือ​ว่า เกิด​จาก​คนใน​

วรรณะ​ต่ำ ต่อ​มา​ชน​วรรณะ​สูง​ได้​นำ​ไป​ใช้ มี​การ​พูด​ถึง​การ​นับถือ​บูชา​พระ​เทวี​ใน​คน​ท่ี​มี​

อาชีพ​ทำ​หม้อ​ดิน​เผา​และ​ขาย​น้ำมัน​ซ่ึง​ถือ​ว่า​ป็น​คน​วรรณะ​ต่ำ​ใน​คัมภีร์​ตัน​ตระ​ชัย​ท​รัถยา​มล     

(Jayadrathayāmala) ว่า 

	 tWilkana' g*h' gTva kuM.karg*h' tu va - 
	 tailikānām grham gatvā kumbhakāragrham tu vā

	 3 Ibid.96-97.
	 4 Ibid.81
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	 t] tt(piti." sa/| yjet prmeçvrIm( -- 
	 H.P.S.,Nep.I,p.176, Preface,p.Ixi.

	 tatra tatpatibhih sārdham yajeta parameśvarīm

	 และ​ใน​เรือ่​งกาทมั​พร ี(Kadambari) ผล​งาน​ของ ภาณ​ะ(Bana)ก​็พดู​ถงึ​เรือ่ง​การ​

ประกอบ​พธิี​บชูา​พระ​เทวี​ทาง​ศาสนา​แบบ​ตนัตระ​ของ​คน​วรรณะ​ตำ่​เหมอืน​กนั  มี​การ​ใช้​

เนื้อ​มนุษย์ เลือด​และ​เนื้อ​สัตว์5 

	 พระ​ทุร​คา​เทวี​ได้​ถูก​บูชา​กัน​มาก​ที่สุด​ใน​รัฐ​เบงกอล ประเทศ​อินเดีย  พระองค์​

จะ​ถูก​บูชา​เนื่อง​ใน​วาระ​ต่างๆ การเต​รี​ยม​การ​จัด​พิธี​บูชา​จะ​เตรียม​เป็น​เดือน​ๆ  ใน​เมือง​

โกลกัต​ตา จะ​สร้าง​กระโจม​ประดับ​ตกแต่ง​เป็น​พัน​ๆ ​แห่ง และ​ใช้​ค่า​ใช้​จ่าย​มาก​เป็น​เงิน​

หลา​ยล้านๆ รูปี การ​บูชา​พระ​เทวี​ทุร​คา​จะ​ทำ​กัน​เป็น​เวลา 4 วัน ใน​วัน​ที่ 6 เป็นการ​ไหว้​

อาราธนา​และ​เริ่ม​การ​บูชา  ใน​วัน​ที่ 7, 8, 9 และ 10 ทุก​ๆ  คืน หญิง-ชาย และ​เด็ก​ๆ  จะ​

แตง่​ตวั​ใส​่เสือ้ผา้​สวยงาม เดนิ​เทีย่ว​ด​ูใน​เมอืง​โกลกตั​ตา และ​เขา้ไป​ไหว​้พระ​เทว​ีที​่กระโจม​

ประดับ​ตกแต่ง​ไว้ ด้าน​นอก​ของ​กระโจม​ก็​จะ​มี​งาน ทั้งคน​ฮินดู มุสลิม ซิก​ข์ คริสเตียน 

แต่ง​ตัว​กัน​แล้ว​ก็​มา​เที่ยว​งาน​และ​มา​ไหว้​พระ​เทวี ถือว่า​เป็น​เทศกาล​ของ​ชาติ ประมาณ 

3 นาฬกิา​ของ​วนั​รุง่​ขึน้ ก​็จะ​สวด​อาร​ต ีม​ีการ​บชูา​เทพ​เจา้ 5 องค์​พรอ้ม​กนั คอื​พระ​คเณศ 

พระ​การ​ติ​เก​ยะ  ถือ​กัน​ว่า​เป็น​บุตร​ชาย​ของ​พระ​ทุร​คา  พระ​ลักษมี  และ​พระ​ส​รัส​ว​ดี​ถือ​ว่า                            

​เป็​นบ​ุ​ตรี​ข​อง​พระ​ทุร​คา6  ผู้​ภักดี​จะ​อ่าน​คัมภีร์​เทวี​มา​หา​ตม​ยะ(Devī-Ṁāhātmya)7 

เป็น​เรื่อง​ที่​แทรก​อยู่​ใน​มา​รกัณเฑย​ปุราณะ(Mārkandeya-Purāna) ไว้​สำหรับ​อ่าน​สวด​

สรรเสรญิ​พระ​เทวี​ทุร​คา แม้​ปัจจุบัน​ก็​ยัง​ใช้​สวด​กัน​อยู่7 บูชา​ทุก​วัน​และ​ใช้​อ่าน​สวด​ใน​เทศกาล​

ทุร​คา​บูชา​ที่​ยิ่ง​ใหญ่ ใน​เมือง​หรือ​แถบ​ชานเมือง​รัฐ​เบงกอล​ใน​เท​วาล​ัย จะ​สร้าง​พระรูป​        

พระ​เทวี​ด้วย​ดิน หิน หรือ​โลหะ แต่​สำหรับ​วัน​เทศกาล​ก็​จะ​ปั้น​พระ​เทวี​ด้วย​ดิน​เหนียว  

เมื่อ​ทำการ​บูชา​เสร็จ​แล้ว​ก็​จะ​นำ​ไป​ลอย​ใน​แม่น้ำ​คงคา 8

	 พระ​ทรุ​คา  พระ​ส​รสั​ว​ด ีและ​ลกัษม​ีเปน็​องค​์เดยีวกนั เมือ่​ตคีวาม​หมาย​เปน็​นาม​

ธรรม ก​็หมายความ​วา่ พระ​ส​รสั​ว​ด ีได​้ชยัชนะ​อวชิชา​คอื​ความ​โง ่  ดงั​นัน้​วนั​นี ้ชาว​อนิเดยี​

	 5 Ibid.45
	 6 Ved Prakash Gupta, Bhartiya Melon aur Utsvon ka Digdarshan, Delhi: Jivan Jyoti 
Prakashan,1995.197.
	 7 Maurice Winternitz, A History of Indian Literature, Vol.1, Delhi:Motilal Banarsidass Pub-
lishers, Private Limited,1990.540.
	 8 Tantras : Studies on Their Religion and Literature, Chintaharan Chakravarti, Published by 
Sankar Bhattacharya, Punthi Pustak, Kolkatta, 1972.89
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ถือ​กัน​ว่า​เป็น​วัน​เริ่ม​ต้น​การ​ศึกษา เป็น​วัน​มงคล​ทางการ​ศึกษา  พวก​กษัตริย์​นักรบ จะ​

นำ​ศัต​ราว​ุธ  นัก​เขียน นำ​หนังสือ ปากกา นัก​ดนตรี นำ​เครื่อง​ดนตรี มา​วาง​ไว้​ที่​จรณะ​

พระบาท​ของ​พระ​ทุร​คา ถือว่า​เป็น​มงคล 

	 พระนาม​ของ​พระ​ทุร​คา​เทวี​ซึ่ง​เป็น​ที่​คุ้น​เคย คือ ปาร​ว​ตี อุ​มา กาลี เคา​รี 

	 สาเหตุ​ที่​ชื่อ​ปาร​ว​ตี เพราะ​เป็น​ลูก​ของ​ปาร​วัต(ภูเขา) ทำให้​รู้​ว่า​เป็น​ลูก​ใคร 

ตระกูล​ของ​ใคร ดัง​ปรากฏ​ใน​ศิว​ปู​ราณะ​ว่า

	 kuloicten naMna ta' pavRtITyajuhavh --  
	 kulocitena    nāmnā tāṁ pārvatītyājuhāvaha

	 /uip[ya' bN/ujn" sOxILygu,s'yutam( --16--   
	 ixvûiÜûäûs'opaû%'û3Aý7 p*û130*    
	 dhrupriyāṁ bandhujanah sauśīlyagunasaṁyutām 

	 Śiva-purāna 2.pā.3.7.16.130

	 พระ​ธดิา​เปน็​ทีร่กั​และ​ผกู​พนัธ​์ของ​ทกุ​คนใน​ครอบครวั ดงั​นัน้​พระ​ญาต​ิจงึ​ขนาน​

พระนาม​ว่า “ปาร​ว​ตี” ที่​เหมาะ​กับ​ชื่อ​วงศ์​ตระกูล พระ​ธิดา​มี​คุณสมบัติ​ใน​การ​ประพฤติ​

และ​ปฏิบัติ​ดี

	 คำ​ว่า “อุ​มา” ก็​มี​สาเหตุ​ของ​การ​ขนาน​พระนาม ซึ่ง​ปรากฏ​ใน​ศิว​ปุราณะ​ว่า

	 £moit ma]a tpse iniz×a kailka c sa --   
	 umoti   mātrā tapes nisiddhā kālikā   cca sā  

	 pXcaduma:yaû sumu%I jgam .uvne mune --17-- 
	 ixvûiÜ'ûäûs'opaû%'û3A7 p*û130  

       	 paścadumakhyam sumukhi jagam bhuvane mune 
	 Śiva-purāna 2.pā.3.7.17.130

	 หลัง​จาก​ที่​พระ​เทวี​กาลี​ต้องการ​ที่​จะ​บำเพ็ญ​ตบะ พระองค์​ถูก​พระมารดา​ห้าม 

จึง​พูด​ว่า “โอ อย่า(อุ มา) โอ พระ​มุนี ด้วย​เหตุ​นี้ หญิง​สาว​ผู้​มี​พระ​พักตร์​งดงาม จึง​ถูก​

ขนาน​พระนาม​ว่า “อุ​มา” ใน​โลก

	 การ​ขนาน​พระนาม​พระ​กาลี​เทวี​ปรากฏ​ใน​ศิว​ปุราณะ เริ่ม​จาก​วัน​เวลา​เดือน​ปี​

ที่​พระ​เทวี​ประสูติ ลักษณะ และ​กริยา​อาการ​ของ​พระ​เทวี​เสมือน​บ่ง​บอก​ถึง​สาเหตุ​ที่​ถูก​

	 * ixvmhapura,m( iÜtIyaya äd[s'ihtayaSt*tIy" pavRtI%<@"3 A?yaya" 7 p*û 130
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ขนาน​พระนาม​ว่า “กาลี”  เหมือน​ใน​ศิว​ปุราณะ​โศลก​ที่ 32 ว่า

 	 vsûttOR m/O mase nv>yaû m*gi/Z<ykw --   
	 vasamtatau madhau māse navabhyām mrgadhisnyake

	 A×Rra][e smuTpNna gûgev xixm<@lat( --32--
	 ixvûiÜûäûs'opaû%'û3Aû6 p*û129*    
	 arddharātre samutpannā gaṁgeva śaśimandālat 
	 Śiva-purāna 2.pā.3.6.32.129

	 พระ​เทวี​ได​้ประสตูิ​เวลา​เทีย่ง​คนื เมือ่​ดาว​มฤคศี​รสั อยู​่รวม​กบั​พระจนัทร์​ใน​วนั​

ที ่9 ใน​เดอืน​มธ(ุเดอืน​มถินุายน-เมษายน) ใน​ฤด​ูใบไม​้ผล(ิวสนัต)์  เหมอืน​พระ​คงคา​เกดิ​

จาก​มณฑล​พระจันทร์(ใน​อากาศ​หรือ​สวรรค์) 

	 เวลา​ที่​พระ​เทวี​ประสูติ​ก็​เป็น​เวลา​เที่ยง​คืน และ​พระ​บิดา​เหม​วันต์​ได้​ทอด​

พระเนตร​เห็น​พระรูป​ของ​พระ​เทวี​เหมือน​ดั่ง​ดอก​นิโลบล (ผิว​คล้ำ​เหมือน​บัว​ชนิด​หนึ่ง​ที่​

มี​สี​ดำ​ออก​สี​คราม)  จึง​ได้​ขนาน​พระนาม​ว่า “กาลี” ดัง​ใน​โศลก 7 และ11 ศิว​ปุราณะ​ว่า

	 nIloTpldlXyma' suÛuit' sumnormam( --    

	 nīlotpaladalaśyamāṁ sudyutiṁ sumanoramām  

    	 d*Z$(va c tad*xI' kNya' mumodait igrIXvr"--7--
	 ixvûiÜûäûs'opaû%'3Aû7 p*û130       
       	 dustvā ca  tādrśīṁ kanyāṁ mumodāti girīśvarah  
	 Śiva-purāna 2.pā.3.7.7.130

	 เทพ​เจ้า​แห่ง​บรรพต ทรง​พอ​พระทัย​เมื่อ​ทอด​พระเนตร​เห็น​ทารก​ที่​งดงาม​น่า​

รัก​เปล่ง​ประกาย​รัศมี​อยู่​ใน​ความ​มืด  เหมือน​ดอก​นิโลบล

	 Aqo muhUTteR sumte ihmvaNmuini." sh --   
	 atho   muhūrtte sumate himavānmunibhih saha 

	 nama_kroTsutayaStu kalITyaid su%p[dm( --11-- 
	 ixvûiÜûä.'opaû%'û3Aû7 p*û130     
	 nāmā karotsutāyāstu  kālātyādi  sukhapradaṁ    
	 Śiva-purāna 2.pa.3.7.11.130

	 ใน​ช่วง​เวลา​แห่ง​ความ​เป็น​มงคล  พระ​หิมวัต​พร้อม​กับ​พระ​ฤษี​หลาย​ตน ได้​
ขนาน​พระนาม​พระ​ธิดา​เทวี ว่า “กาลี” และ​ได้​ให้​ผู้คน​ยินดี​กับ​พระนาม​ของ​พระองค์

 	 *ixvmhapura,m( iÜtIyaya äd[s'ihtayaSt*tIy" pavRtI%<@"3 A?yaya" 6 p*û 1299 	
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	 ใน​ภพ​ของ​พระ​เทวี​ทุร​คา​ก่อน​ท่ี​จะ​ปราบ​อสูร​มหิ​สะ​น้ัน​เกิด​เป็น​นาง​สตี(ผู้​ซ่ือสัตย์​ต่อ​
สามี) เป็น​ลูกสาว​ของ​พระเจ้า​แผ่น​ดิน​พระองค์​หน่ึง​พระนาม​ว่า​พระเจ้า​ทักษะ  ผู้บำเพ็ญ​ตบะ
​เปน็​เวลา​หลาย​แสน​ป ีเปน็​ที​่พอใจ​แก​่พระ​เทว​ีผู​้มา​ปรากฏ​กาย​ม ี3 ตา 4 กร ถอื​บว่ง(ปาศ) 
ตะขอ(อังกุศ) วระ(vara)และ​อภี​ติ(abhīti) พระ​เทวี​ให้​พร​ว่า​พระ​ทักษะ​จะ​ได้​ลูกสาว แล้ว​
พระ​ทักษะ​ก็​เสด็จ​กลับ​ไป​ด้วย​ความ​สุข มหา​มายา(ปาร​ว​ตี)ได้​เกิด​เป็น​นาง​สตี มี​ความ​
งดงาม​ไม่มี​ใคร​เปรียบ​ปาน เหล่า​พระ​ราชา​จึง​ได้​ตกลง​ให้​พระ​ศิวะ​แต่งงาน​กับ​นาง​สตี 
ใน​ระหว่าง​นั้น​ฤษี​ทุร​วา​สกำ​ลัง​บูชา​พระ​ชคทัมพิ​กา​เทวี และ​นั่ง​ภาวนา​สวด​มายา​พีช​มน​
ตระ พระ​เทวี​พอใจ​การ​กระทำ​นั้น​จึง​ประทาน​พวง​มาลัย​ที่​คล้อง​อยู่​ใน​คอ​ให้  พวง​มาลัย​
มี​กลิ่น​หอม​มาก มี​น้ำ​ผึ้ง​ไหล​ออก​มา​ตลอด​เวลา เมื่อ​ท่าน​ฤษี​ท่อง​เที่ยว​ไป​ก็​คล้อง​พวง​
มาลัย​ไป​ด้วย​จน​ไป​ถึง​ปราสาท​ของ​พระเจ้า​ทักษะ​พระ​บิดา​ของ​นาง​สตี ฤษี​จึง​มอบ​ให้ 
พระเจ้า​ทักษะ​มอง​ดู​ด้วย​ความ​ปิติ​ยินดี​แล้ว​นำ​ไป​วาง​ไว้​ที่​ห้อง​พระ​บรรทม ตก​กลาง​คืน​
พระเจา้​ทกัษะ​ได​้สดู​กลิน่​ดอกไม​้ทพิย​์นัน้​แลว้​ได​้เสพ​สขุ​กบั​พระ​ชายา​ของ​พระองค ์ทำให​้
พวงมาลยั​ไม​่บรสิทุธิ ์ทำให​้พระ​ทกัษะ​ตอ้ง​คำ​สาป​ของ​ฤษ​ีทรุ​วาส ให​้เกดิ​ความ​เกลยีด​ชงั​
นาง​สตี​และ​พระ​ศิวะ​สามี​ของ​นาง​ด้วย ที่​ทั้ง​สอง​ไป​ร่วม​ทำ​พิธี​บูชายัญ​โดย​ไม่​ได้​รับ​การ​
เชื้อ​เชิญ  นาง​สตี​อดทน​ต่อ​การ​ตำหนิ​พระ​บิดา​ไม่​ได้​จึง​โดด​เข้า​กอง​ไฟ​ฆ่า​ตัว​ตาย ตั้ง​แต่​
นั้น​ไป​พระ​ศิวะ​ท่อง​เที่ยว​ไป​แล้ว​เปล่ง​คำ​ว่า “สตี สตี”  
	 ชาติ​ตอ่​มา​ของ​นาง​สตี​เปน็​ลกูสาว​ของ​พระ​หมิ​วนั​กบั​นาง​ม​ีนา  หมิ​วนั​ม​ีลกูสาว 
3 คน​คือ ราคิน​ี กุฏิ​ลา และ​กาลี  นาง​กาลี​ได้​บำเพ็ญ​ตบะ​อยู่​ใน​ป่า  ส่วน​พระ​ศิวะ​ตาม​หา​
นาง​สตี​ก็​มา​ถึง​ป่า​หิม​วันต์​และ​ได้​พบ​กับ​นาง​สตี​แล้ว​ได้​แต่งงาน​กัน เพราะ​ก่อน​ที่​นาง​จะ​
โดด​เขา้​กอง​ไฟ​ใน​ชาต​ิเปน็​นาง​สต ีนาง​ได​้สวด​อธษิฐาน​วา่​เกดิ​ชาต​ิหนา้​ขอ​ให​้เปน็​ภรรยา​
ของ​พระ​ศิวะ​อีก พระ​ศิวะ​ก็​รับ​การ​ร้องขอ​นั้น  เมื่อ​แต่งงาน​แล้ว​ทั้ง​สอง​ก็​ท่อง​เที่ยว​ไป​ใน​
ป่า วัน​หนึ่ง​พระ​ศิวะ​ต้องการ​ที่​จะ​ทดสอบ​ทาง​จิต จึง​เปล่ง​ชื่อ​ของ​นาง​กาลี 3 ครั้ง นาง​สตี​
คิด​ว่า​พระ​ศิวะ​ไม่​พอใจ​ที่​ตน​มี​ผิว​ดำ(สี​ดำ​เหมือน​สี​บุษ​รา​คำ​ชนิด​หนึ่ง)  นาง​เกิด​ความ​ไม่​
พอใจ​จงึ​หน​ีไป​บำเพญ็​ตบะ​อยู​่ใน​ปา่​เปน็​เวลา​หนึง่​รอ้ย​ป ีจน​พระ​พรหม​ปรากฏ​และ​ทราบ​
สาเหต​ุที​่นาง​ได​้บำเพญ็​ตบะ​จงึ​ให​้พร​ให​้ผวิ​ส​ีดำ​ของ​นาง​เปลีย่น​เปน็​ส​ีกลบี​ดอกบวั เหต​ุที​่
นาง​มี​ผิว​ขาว​ดั่ง​ดอกบัว​จึง​มีชื่อ​เรียก​ว่า “เคา​รี”  
	 ใน​เวลา​นั้น​ได้​มี ยักษ์ 2 ตน​ชื่อ รัม​ภะ กับ​กะ​รัม​ภะ ไม่มี​บุตร​จึง​ได้​ไป​บำเพ็ญ​
ตบะ​เพื่อ​ขอ​บุตร​จาก​เทพ​เจ้า รัม​ภะ​ได้​ไป​ยืน​บำเพ็ญ​ตบะ​ใน​แม่น้ำ​ลึก​จึง​ถูก​จระเข้(คือ​
พระอินทร์)กลืน​เข้าไป​ใน​ท้อง  ส่วน​รัม​ภะ​ได้​บำเพ็ญ​ตบะ​อยู่​กลาง​กอง​ไฟ​เป็น​เวลา​นาน 
และ​ได้​รับ​พร​จาก​พระ​อัคนิ​เทพ​ว่า เมื่อ​รัม​ภะ​รัก​ใคร​ก็​ให้​ได้​รับ​บุตร​ที่​มี​ความ​กล้า​หาญ มี​
อำนาจ​อิทธิ​ฤทธิ์​มาก เขา​จึง​หยุด​การ​บำเพ็ญ​ตบะ​และ​กลับ​ไป ระหว่าง​ทาง​ได้​พบ​กับ​
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ควาย​เพศ​เมีย ได้​บัง​เกิด​กาม​ตัญ​หา​ทำ​สังวาส​กับ​นาง​ควาย ต่อ​มา​นาง​ควาย​ได้​ตั้ง​ท้อง​
ได้​ลูก​เป็น​มหิษ​า​สูร  มี​ควาย​เพศ​ผู้​ตัว​หนึ่ง​มา​ชอบ​แม่​ควาย​ขอ​งมหิษา​สูร​จึง​ขวิด​อสูร​รัม​
ภะ​ตาย ระหว่าง​ทำการ​เผา​ศพ​แม่​ควาย​ก็​กระโดด​เข้า​กอง​ไฟ​ตาย​ตาม  ต่อ​มา​มหิษ​า​สูร​
ได้​กลาย​เป็น​ผู้​ปกครอง​อสูร มี​ยักษ์​รักต​พี​ชะ จัณฑ​ะ​และ​มุณฑ​ะ​เป็น​เสนาบดี  พวก​เขา​
ได​้ไป​โจมต​ีเทวดา​จน​ไมม่​ีหนทาง​ตอ่สู ้พวก​เทวดา​จงึ​ไป​พึง่​พระ​พรหม ได​้ปรกึษา​กบั​พระ​
วิษณุ​และ​พระ​ศิวะ ขณะ​นั้น​เกิด​ความ​ขัด​แย้ง​ขึ้น​ภายใน​ระหว่าง​พระ​วิษณุ​กับ​พระ​ศิวะ​
ปะทุ​ด​ุเดอืด​เหมอืน​กบั​ไฟ​ความ​ตาย พระ​พรหม​กบั​เทวดา​ก็​เกดิ​ความ​ไม่​พอใจ​กนั ทำให้​
ใบหนา้​ของ​แตล่ะ​องค​์ม​ีแสง​เรอืง​เปลง่​ออก​มา​รวม​กนั​เปน็​ลำ​สอ่ง​ไป​ยงั​อาศรม​มหา​ฤษ​ีกา​
ต​ยาย​นะ และ​ฤษ​ีผู​้ยิง่​ใหญ​่ก​็เปลง่​รศัม​ีออก​เหมอืน​แสง​ดวง​อาทติย​์เปน็​พนั​ดวง แสง​เหลา่​
ได​้แทรกซมึ​เขา้ไป​ยงั​ผวิ​ของ​นาง​กาล ีเนรมติ​ความ​กลา้​หาญ​และ​รปู​พระ​เทว​ีชือ่​กา​ต​ยาย​
นี อวัยวะ​ต่างๆ​ของ​นาง​ได้​เปลี่ยน​ไป​เป็น​อวัยวะ​ต่างๆ ที่​เทวดา​ได้​ประทาน​ให้ พระ​ศิวะ​
ให้​ใบหน้า  พระ​อัคนี​เทพ​ให้​ดวงตา  พระ​ยม​ให้​ผม  พระ​วิษณุ​ให้ 18 แขน  พระอินทร์​
ให้​ส่วน​กลาง​ของ​ร่างกาย  พระ​วรุณ​ให้ ตัก​และ​ตะโพก   พระ​พรหม​ให้ ขา  พระ​สูร​ยะ​ให้​
นิ้ว​เท้า พระ​ประชา​บดี​ให้​ฟัน พระ​วสุ​ส​ให้​นิ้ว​มือ  ยักษ์​ให้​จมูก  พระ​วายุ​ให้​หู  พวก​ฤษี​
ให้​ขน​คิ้ว​ที่​ชู​ชัน เทวดา​และ​เทพ​เจ้า​ได้​ประทาน​อาวุธ​ของ​ให้​นาง  พระ​ศิวะ​ให้​ตรีศูล พระ​
วิษณุ​ให้​จักร(ล้อ​หิน)  พระ​วรุณ​ให้​สังข์ พระ​อัคนี​ให้​ทวน พระ​วายุ​ให้​คัน​ธนู พระ​สูร​ยะ​ให้​
แล่ง​ศร พระอินทร์​ให้​วัชร​ฆัณฏา พระ​ยม​ให้​กระบอง ไว​ศรวณะ​ให้​คฑา  พระ​พรหม​ให้ 
ลูก​ประคำ พระ​กาลา​ให้​ดาบ​และ​โล่​ห์ พระจันทร์​ให้​แส้​และ​สร้อย​มุก มหาสมุทร​ให้​พวง​
มาลัย  พระ​หิม​วัน​ให้​สิงโต  พระ​วิศว​กรม ให้​จุฑา​มณีม​งกุฏ​เป็น​วง​พระจันทร์ ตุ้มหู​และ​
กรชิ  พระยา​คนธรรพ​์ให​้ถว้ย​ดืม่​นำ้​ทำ​ดว้ย​เงนิ  พญานาค​ให​้สรอ้ย​นาค และ​ฤด​ูให​้ดอกไม​้
สด สง่​ไป​ตอ่สู​้กบั​มหษิ​า​สรู​ที​่ภ​ูเขา​วนิ​ธยสั เมือ่​มหษิ​า​สรู​เหน็​นาง​กาล​ีม​ีรปู​งาม​ได​้ตกหลมุ​
รกั​สง่​ท​ุนทภุ​ิให​้ไป​เจรจา​เพือ่​ให​้ยอม​เปน็​เมยี​มหษิ​า​สรู แต​่นาง​กาล​ีบอก​วา่​ถา้​รบ​ชนะ​นาง​
ได้​ก็​จะ​ยอม จน​ทั้ง​สอง​ได้​ต่อสู้​กัน อสูร​ได้​แปลง​เป็น​ช้าง และ​เป็น​ควาย​จน​ถูก​นาง​กาล​ีใช้​
อาวธุ​ตา่งๆ​ก​็ไม​่ได​้ผล นาง​เกดิ​บนัดาล​โทสะ​กระโดด​ขึน้​ไป​ขี​่บน​ควาย​ใน​คราบ​อสรู​แลว้​ใช​้
หอก​แทง​ที่​หู​จน​มหิษ​า​สูร​ตาย 9  

 	 ใน​คัมภีร์​ปุราณะ​ไม่​ได้​พูด​ถึง​การ​บูชา​พระ​ทุร​คา​เทวี​ด้วย​ซาก​สัตว์ มนุษย์ และ​
เลือด​เช่น​เดียว​กับ​การ​ทำ​พิธี​บูชายัญ​ใน​สมัย​พระเวท ซึ่ง​ใน​ฤคเวท​ได้​พูด​ถึง​การ​ทำ​พิธี​

	 9Purānic Encyclopaedia, Vettam Mani, Motilal Banarsidass Publishers, Private Limited, 

Delhi,1996.
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บูชายัญ​ที่​บริสุทธิ์​ต้อง​ไม่มี​การ​เบียดเบียน​ไว้​ใน​ฤคเวท (พระ​อุษา) ว่า

	 £z vajm( ih v'Sv y" ic]" manuze jne --   
	 Usa vājam  hi vaṁsva yah citrah mānuse jane

	 ten Aa vh su_²t" A?vran( £p ye Tva g*,iNt vh{y"--11--	
	 ¨.m.1A.9sU. 48. p*. 339 
	 tena ā vah  su’krtah  adhvarān  upa ye tvā grnanti vahnayah 10 
	 R.M.1 A.9 Sū.48.P.339

	 โอ พระ​อุษา จง​รับ​อาหาร​ท่ี​ถูก​ให้​โดย​ผู้​ประกอบ​พิธี​บูชายัญ(yajaman) ท่ี​ทำ​ดีแล้ว 
สดุดี​ท่าน หรือ​เคร่ือง​เซ่น​สำหรับ​บูชา จง​มา​รับ​การ​บูชายัญ​ท่ี​ไม่มี​การ​เบียด​เบียน​ใกล้​ๆ * 
	 จะ​เห็น​ว่าการ​บูชายัญ​สมัย​พระเวท​หรือ​ปุราณะ​ไม่​ได้​พูด​ถึง​การ​ฆ่า​สัตว์ 
เบียดเบียน​สัตว์ ข้าพเจ้า​สันนิษฐาน​ว่า​คง​เกิด​ขึ้น​ใน​สมัย​ตันตระ​ที่​นำ​เอา​ความ​เชื่อ​ของ​
คน​ท้อง​ถิ่น​ผสม​กับ​ความ​เชื่อ​แบบ​ใหม่​ที่​ได้​รับ​อิทธิพล
	 ปจัจบุนั​การ​บชูายญั​พระ​ทรุ​คา​เทว​ีดว้ย​เครือ่ง​สงัเวย​ซาก​สตัว ์มนษุย​์ตาม​ความ​
เชื่อ​แบบ​ตันตระ ค่อย​ๆ ​หาย​หมด​ไป หัน​มา​ใช้​ผล​ไม้​และ​ขนม​แทน 

	 10 Rgaveda-Samhitā, Commentary of Sāyanācārya Vol.1, Poona:Printed by S.P.Berve, Pro-
prietor Parashuram Press, 1972,339.

	 * แปลจากหนังสือ veddIipka Vedadīpikā A Collection of Vedic Hymns with Introduction, 
(สนัสกฤต-ฮนิด)ี Translation Notes.Ed. by Dr.Bal Shastri and Dr. Ramakant Pandey,  Sanskrit Parishad, 
University of Saugor, Sagar, 1994,90.
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	 ทาง​อินเดีย​ตอน​เหนือ หรือ​อุตร​ประเทศ ถือ​กัน​ว่า ใน​วัน “วิชัย​ทศมี” เทศกาล​
เดยีวกนั​นี ้เปน็​ที1่0 ที​่พระราม​ได​้รบั​ชยัชนะ​เหนอื​ทศ​กณัฑ​์หรอื​รา​วณั คอื​ฝา่ย​ธรรม​ชนะ​
อธรรม หลัง​จาก​รบ​กัน​มา 10 วัน ใน​วัน​นี้​เวลา​เย็น​ที่​เมือง​ใหญ่ๆ  เช่น เดลฮี  อิ​ลา​ฮา​
บาด  ลัข​เนา เป็นต้น ก็​จะ​จุด​ไฟ​เผา​หุ่น ราว​ณะ​หรือ​ทศ​กัณฐ์ เมฆ​นาถ​หรือ​อินทร​ชิต​ลูก​

ทศ​กัณฑ์ และ​กุมภ​กัณฑ์​น้อง​ชาย​ทศ​กัณฑ์  ถือว่า​เป็นการ​ทำลาย​ความ​ชั่ว​ให้​หมด​ไป 

	 ใน​เมือง​ไทย​ได้​เฉลิม​ฉลอง​ไป​เมื่อ​วัน​ที่ 17 ตุลาคม 2553 ที่​วัด​ฮินดู เช่น​ วัด​

วิษณุ วัด​เทพ​มณเฑียร วัด​แขก​สีลม ที่​วัด​แขก​สีลม​จะ​มี​งาน​แห่​เทพ​เจ้า​ที่​ยิ่ง​ใหญ่​ทุก​ๆ  ปี 

มี​ผู้​ศรัทธา​ทั้ง​ชาว​อินเดีย​และ​ชาว​ไทย​เป็น​จำนวน​มาก​ไป​ร่วม​งาน 
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